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ЭТО бывает редко, чтобы театральные роли актера были так же из­
вестны и популярны, как его киноработы. В творчестве народного 
артиста СССР Шукура Бурханова случилось именно так. Его 

многие роли на сиене Узбекского академического театра драмы 
им. Хамзы заслуженно признаны классикой советского театра и при­
несли актеру не менее широкое признание, чем его участие в картинах 
студии «Узбекфильм».

Сам Шукур Бурханоз считает себя прежде всего театральным акте­
ром. Это и понятно. Его буйному темпераменту, неуемной страстности 
исполнения, богатому дару импровизации ближе всего драматическая 
сцена. Он будто рожден для нее, и у него, не было колебаний в выборе 
жизненного пути.

В начале тридцатых годов, когда в Узбекистане только рождались 
первые полупрофессиональные, полусамодеятельные труппы, Бурханов 
сразу вошел в их состав. Талантливого юношу отправили учиться в Мо­
скву, в Вахтанговскую студию, и он вернулся к себе в Узбекистан сло­
жившимся актером, способным выполнить высокую миссию создания 
узбекского национального драматического театра, которая выпала на 
долю актеров его поколения

За долгие годы жизни в искусстве у Бурханова сложились свои опре­
деленные и четкие взгляды на задачи художника, свое определенное 
творческое кредо. И, как показала многолетняя практика работы заме­
чательного мастера сцены, он остался верен этим принципам и поныне.

■ Поэтому наш разговор и начался с определения тех главных целей, 
во имя которых живет и трудится человек в искусстве.

ЧУВСТВО СЕМЬИ ЕДИНО И

— Когда-то в давние времена, 
когда театра как такового в Узбе­
кистане еще не было, ходили по го­
родам и селениям бродячие труппы. 
Они разыгрывали свои представле­
ния на людных базарных площадях. 
А вечерами, в чайхане, сбЗрав вок­
руг себя толпу темпераментных зри­
телей, вступали в отчаянное сорев­
нование кизыкчи-острослрвы. Тек­
сты своих ролей они импровизиро­
вали прямо по ходу действия, иног­
да по заранее заготовленной схеме 
сценария. Главные роли исполняли 
мастера-профессионалы, нм поды­
грывали ученики. Это и было нача­
лом узбекского театра, и традиции 
кизыкчи существуют в пашем искус­
стве до сих пор.

Я заговорил о них в первую оче-, 
редь потому, что именно от кизыкчи 
идет важнейшая линия сегодняшне­
го нашего театра. Развивая и про­
должая великое народное искусст­
во, на нашей сцепе появляются яр­
кие, самобытные национальные ха­
рактеры, люди умные, острые. Их 
слова наполнены сочным юмором, 
они умеют видеть самое важное в 
жизни своего народа. Это совсем не 
обязательно персонажи комедийные. 
Прежде всего они сильны своим 
гражданским темпераментом, беспо­
койством по отношению к жизни. 
Такими и должны быть поло?китель- 
ные герои современности. В таких 
ролях актеру интересно выходить на 
сцену, над ними интересно работать, 
потому что в них содержится глу­
бина, измеряемая вековой культу­
рой народа.

Слушаю эти слова Бурханова и 
невольно вспоминаю десятки его 
киноролей. Вспоминаю рецензии, 
в которых постоянно отмечается 
национальный характер каждой 
из его работ. И понимаю истоки 
творчества этого замечательного 
актера. Глубокими корнями связа­
но оно с искусством узбекского 
народа.

Мы разговариваем в обставлен­
ной по-европейски комнате Бурха­
нова,1 и мне кажется он чужим 
среди всей современной обста­
новки. Он сидит на низком стуле, 
словно на ковре. Его необыкновен­
но живое, подвижное лицо ком­
ментирует каждое слово. Вот он 
стал на миг кизыкчи в чайхане и 
разыгрывает пантомиму соревно­
вания. А это зрители — они хохо­
чут удачному ответу любимца. 
Нет, не сцена театра, а жизнь да­
лекого кишлака ворвалась в ком­
нату современного дома на совре­
менной улице Ташкента. И будто 
угадав мою мысль, Бурханов гово­
рит:
— Я редко бываю дома. Если 

нет спектакля в театре, нет репети­
ции, ухожу к людям. Актеру нуж­
но постоянно встречаться с людь­
ми, со своими будущими героями. 
Иначе ничего не сыграешь верно. 
У меня много друзей в узбекских 
кблхозах, в Самарканде, Бухаре, да 
всюду, где я бывал.. Среди них 

встречаются настоящие мудре­
цы, философы, интереснейшие 
характеры! О них нужно писать 
пьесы. Если бы вы послушали их 
рассуждения о земле, о хлопке, о 
непорядках, которые они так остро 
подмечают, об успехах, которым 
умеют радоваться от всей души, 
вам гораздо яснее" стала бы жизнь 
современного Узбекистана.

Для меня это великая честь—си­
деть в чайхане со стариками и уча- 
ствбвать па равных в их нетороп­
ливой и умной беседе.

Я не раз проверял здесь свои ро­
ли и получал советы, которые не 
сумеет дать ни один режиссер. Ког­
да-то я играл командира революци­
онного отряда Ялантуща в фильме 
«Буря над Азией». Как должен 
быть одет мой герой? Простые дех­
кане помогли мне. Это они. вспо­
миная то время, подсказали, как 
облачить Ялантуша в батрацкий пр- 
лухалат. тюрбан, стоптанные сапоги 
и дать ему роскошную , шашку с се­
ребряной- чеканкой.

Эта одежда проясняла многое г. 
характере человека,, определяла его 
происхождение, а, следовательно, и 
весь строй его речи, поведение, 
ухватки.

Учиться у жизни — для актера 
понятие само собой разумеющееся^ 
Но если знать жизць будет только 
один актер, а драматург и режис­
сер черпают сведения из книг, из 
газет да из далеких воспоминаний 
юности, то дело не пойдет. Не 
потому ли у нас так много поверх­
ностного скольжения по жизненным 
проблемам и надуманных, притяну­
тых за уши конфликтов? Читаешь 
иную пьесу и поражаешься, на­
сколько ограничен круг интересов 
героев. Как это можно в наши 
дни касаться толыГд дома, семьи, 
проблем узко нравственных, лич­
ных. И как тут снова . не вспом­
нить бессмертных кизыкчи, которые 
так активно вмешивались в общест­
венную жизнь, стремились к соци­
альному осмыслению действитель­
ности!

Помню, я играл в свое время в 
кино роль председателя колхоза 
Маткабулова в фильме «Птичка- 
невеличка». Абдулла Каххар, ав­
тор сценария, написал эту роль 
остро сатирично, со множеством 
комедийных 'положений. Они рож­
даются оттого, что к Маткабулову, 
этакому баю, безраздельному хозяи­
ну колхоза, присылают замести­
телем совсем молодую девушку. 
Довольно водевильная ситуация.

По своему обычаю, перед тем, 
как начать съемки, поехал я в кол­
хоз,1 решил месяца два пожить, при­
смотреться к работе председателя. 
Помню нашу первую встречу. Пред­
седатель — не буду его называть— 
сидел в тени под чинарой, одна но­
га под себя, другая свешивается до 
земли, в халате и тюбетейке, не­
подвижный, как изваяние, как па­
мятник самому себе. «Зачем прие­
хал?». Я объяснил. Мы проговорили 

больше часа. И все это время на рас­
стоянии пяти-шести шагов стоял иа 
солнцепеке бухгалтер, держа в ру­
ках какую-то ведомость, и ждал, 
когда председатель соизволит обра­
тить на негО1 внимание. А он этак 
вдруг поворачивается царственно и 
коротко так -бросает: «Кыш». Бух­
галтера как корова языком слизала. 
Потом я это использовал в фильме. 
Когда моему Мдткабулову пред­
ставляют будущего его заместителя, 
я точно так же ей бросаю через пле­
чо: «Кыш». И потом, когда после 
долгих моих уговоров девушка все 
же не уходит из колхоза, я всердцах 
бросаю ей под ноги огромный арбуз, 
и он разлетается иа мелкие кусочки. 
Так же однажды председатель, о 
котором я говорю, кинул с размаху 
об пол телефон, потому что никак 
не мог соединиться с Ташкентом. 
Наверное, это было смешно. Смея­
лись и во время съемок, и зрители 
в зале кинотеатра. Ну, а я был не­

доволен. Разве только в этих трю­
ках проявляется человек? Я увидел 
в председателе сложный человече­
ский характер. В нем было причуд­
ливо сплавлено самое разное — ,и 
деспотизм, и самоуверенность, и 
бесконечная любовь к земле, и воля 
руководителя, и глубокое знание 

-своего дела. А на экране ходил во­
девильный герой, плоский и одно­
линейный. Таким его написал автор. 
И правда жйзии уступила место на­
думанной схеме.

Каждый, кто видел фильм 
«Птичка-невеличка», обязательно 
запомнил Шукура Бурханова. Бы­
вают такие актеры, которые од­
ним своим появлением приковы­
вают внимание. Их герои всегда 
люди значительные, даже если это 
комедийный характер. Органич­
ность их сценического существова­
ния, естественность и простота по­
ведения способны вдохнуть жизнь 
в самую поверхностную роль. К 
таким актерам принадлежит Бур­
ханов. И еще одно отличает этого 
исполнителя: он не знает ограни­
чений амплуа. В один и тот же ве­
чер в театре может идти трагедия 
«Эдип» с Бурхановым в главной 
роли. Или это его классический 
Гафур в «Бае и батраке». |А в ки­
но с афиши глядит на нас весе­
лый, улыбающийся, этакий узбек­
ский Теркин — Азнавур Палвап 
во «Всадниках революции» или 
философ и ученый Улугбек в 
«Звезде Улугбека». Поэтому было 
особенно интересно проникнуть в 
творческую лабораторию актера, 
услышать его представления о со­
временной актерской школе, ее 
приемах и методах.
— Сложно говорить об этом. 

Ведь многое рождается как-то ин­
туитивно, необъяснимо. Наверное, 
самое важное для меня-— понять, 
почувствовать характер' человека, 
важно, чтобы он был, этот харак­
тер. И чтобы драматург нашел ему 
конкретные,' действенные проявле­
ния.

Я уверен, что масштаб человече­
ской личности определяется мас­
штабом его поступков. Когда-то в 
молодости я играл „Олеко Дундича 
— вот образ, в котором соединяют­
ся темперамент, страсть, мысль и 
действенность.

Сегодня мною говорят о мысля­
щем герое. Разумеется, это верно. 
Герой-современник — человек ум­
ный, думающий, осмысляющий вре­
мя. Только я против фетишизации 
этих понятий. В школе Вахтангова, 
где я учился, всегда умели соеди­
нять яркую, открытую театраль­
ность с глубоким ..анализом. Меня 
учили никогда не забывать, что та­
инство театра начинается там, где 
существует эмоциональная взвол­
нованность зала, где бушуют чело­
веческие страсти и сталкиваются в 
конфликтах характеры, высекая 
огонь искусства.

Последние четыре года я был за­
нят в кино и только сейчас снова 

вернулся в театр—И я был поражен 
той атмосферой спокойствия, тем 
холодным рационализмом, которым 
веет со сцены. В зрительном зале 
должно жить напряжение. Люди 
должны плакать, смеяться, волно­
ваться и ждать. Иначе театр пере­
стает быть театром.

Для меня всегда будут великими, 
образцами работы Симонова. Шу- 
кина, Ливанова. Остужева, Морд­
винова. Их искусство не оставляло 
места для равнодушия. Их мысль 
была всегда действенной. Их дейст­
вие — осмысленным. Вот4та фор­
мула, которая выражает для меня 
понятие интеллектуального героя.

Узбекский зритель любит в искус­
стве острые, драматические кон­
фликты, сложные взаимодействий 
люден, увлекательную интригу. По- 
моему. это так же любит любой 
иной зритель, просто потому, что 

.люди хотят на сцене почувствовать 
лыхапие жизни во всем ее многооб­
разии и неповторимости. В искусст­
ве, как и в жизни, не может быть 
только смешных людей или только 
трагических судеб. Само понятие 
амплуа есть уже ограничение. В че­
ловеке могут превалировать какие- 
то черты, но кто знает, каким он 
станет, если переменятся обстоя­
тельства?

Мой веселый и смелый Азнавур 
Палвап всегда был душой отряда 
«всадников революции». Его шуток 
ждали, его хитростями восторга­
лись. Но вот начали мы снимать 
эпизод, когда Азнавур спасает из 
горящего дома ребенка. В сценарии 
значилось просто — выбегает из 
огня с ребенком иа руках и кричит: 
«Живой, живой!». Я так и сделал, 
и потом вдруг почувствовал — в 
сердце моем гораздо больше, чем 
просто сообщить людям, что маль­
чик не сгорел. Я прижал ребенка к 
груди и пошел прямо на камеру, 
обожженный, с сажей на лице, на­
верное, смешной. Я шел и плакал отх 
радости, от умиления и все повто­
рял: «Ты не бойся. Если у тебя нет 
отца, я буду твоим отцом. Ты не 
бойся». И люди вокруг бросились 
ко мне, они вытирали слезы и по­
здравляли ' меня не как актера, а 
как отца этого мальчика. Вот, ока­
зывается, каким может быть бала­
гур и весельчак Азнавур Палвап.

Я бы никогда не мог повторить 
этот эпизод. Хорошо, что его сняли 
тогда сразу. Без него, наверное, 
многое пропало бы в характеристи­
ке моего героя.

Случилось так, что в кино мне 
чаще всего выпадают комедийные 
роли. И если когда-нибудь в них 
приходит успех, то только потому, 
что я стараюсь дополнить их дра­
матичностью. Ведь в моем театраль­
ном репертуаре было много подлин­
но трагедийных образов: Брут, 
Гамлет, Ромео, Отелло, -теперь 
Эдип.

Мне выпало большое счастье пер­
вому создать -на узбекской сцене 
роль в античной трагедии. Прекрас­
ный перевод «Эдипа» дал нашему 
театру поэт Декад Мухтар. Мы ра­
ботали с режиссером II. Радуном 
больше года «подпольно», никому 
не рассказывая, пробуя, споря. И 
только когда почувствовали — что- 
то получается, пришли в театр.

Сегодня на спектакле «Эдип» ■— 
полный зрительный зал. Давно не 
было, чтобы в наш академический 
театр устремилась молодежь. Я чув­
ствую волнение зала, ощущаю инти 
взаимопонимания, объединяющие 
сцепу и зрителей. Чем же могла 
привлечь людей древняя трагедия 
Эдипа? Прежде всего масштабом 
личности героя, силой его чувств, 
страстностью его отношения к ми­
ру. Я ощущаю в трагической судьбе 
Эдипа глубокую. человечность. Для 
него истина, правда дороже жизни, 
славы успеха. Он дерзок и смел в 
борьбе с тем, что начертано роком. 
Он, человек, противопоставил себя 
богам и погиб в этой борьбе. Нет, 
не перед богами чувствует свою 
ответственность Эдип, а перед сво­
им пародом, как гражданин своего 
народа.

Высокие философские истины 
оказываются подвластны театру и 
находят живой отклик ѵ зрителей. 
И я невольно задумываюсь: не­
ужели наши драматурги не подни­
мутся до уровня таких обобщений 
па материале современной жизни? 
Неужели мне не встретится роль 
современника, которую нельзя не 
играть с полной отдачей всех запа­
сов своих чувств и мыслей? Чтобы, 
вымученный и изможденный, ты 
вернулся после окончания спектак­
ля в свою актерскую комнату и 
был переполнен радостью от потря­
сений, которые только что испытал 
сам и которые переживал вместе с 
тобой переполненный зрительный 
зал.

Вел беседу 
С. ЕВГЕНЬЕВ.
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